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I pavimenti in gres sopraelevati, soste-
nuti da piedistalli regolabili, rappresen-
tano la soluzione ideale per arricchire 
il tuo spazio esterno. Con la struttura in 
acciaio sottostante potrai facilmente 
integrare pergole chiuse ai lati e gazebo. 
La struttura perimetrale offre un solido 
supporto non solo per le colonne delle 
pergole, ma anche per la creazione di 
gradini a chiusura dei pavimenti soprae-
levati non contro muro.

Il telaio in acciaio sottostante sfrutta 
astutamente il peso del gres, scari-
candolo in modo efficiente agli angoli 
dove sono fissate le colonne delle 
pergole. Quando le colonne delle per-
gole non possono essere ancorate 
saldamente al pavimento, garantiamo 
la stabilità zavorrandole. Per installa-
zioni su terrazzi, per gestire il carico 
delle lastre in gres, utilizziamo una 
rete di profili avvitati lungo il perimetro 
della struttura in acciaio, assicurando 
un supporto affidabile.

Die durch einem verstellbaren Sockel 
gestützten erhöhten Steinzeugbö-
den, sind die ideale Lösung, um Ihren 
Außenbereich zu bereichern. Mit der 
darunter liegenden Stahlkonstruktion 
können Sie Pergolen, die an den Seiten 
geschlossen sind, und Pavillons leicht 
integrieren. Die umgebende Struktur 
bietet eine solide Stütze sowohl für die 
Säulen der Pergolen als auch für die 
Umsetzung von Stufen für freistehen-
de erhöhte Böden.

Der darunter liegende Stahlrahmen 
nutzt das Gewicht des Steinguts 
geschickt aus und verteilt es effizient 
auf die Ecken, an denen die Säulen der 
Pergolen befestigt sind. Sollte eine 
Bodenverankerung der Säulen der 
Pergolen nicht möglich sein, sorgen 
wir mit diesem Beschwerungssystem 
für Stabilität. Zum Ausgleich des Ge-
wichts der Steinzeugplatten verwen-
den wir für die Montage auf Terrassen 
vernetzte Profile, die entlang des 
Umfangs der Stahlkonstruktion ver-
schraubt sind und einen zuverlässigen 
Halt gewährleisten.

Les planchers en grès surélevés, sou-
tenus par des piédestaux réglables, 
représentent la solution idéale pour 
enrichir votre espace extérieur. Avec la 
structure en acier sous-jacente, vous 
pouvez facilement intégrer des pergo-
las fermées sur les côtés et un belvé-
dère. La structure périmétrique offre 
un support solide non seulement pour 
les colonnes des pergolas, mais éga-
lement pour la création de marches 
fermant les planchers surélevés ne se 
trouvant pas contre un mur.

Modularte propose une large gamme 
de solutions de fixation pour ses pan-
neaux modulaires, adaptées à toutes 
les dimensions en termes de longueur 
et de hauteur. Les panneaux peuvent 
être fixés sur des murs, des murets, 
des garde-corps, des planchers, des 
terrains végétaux, sous des poutres 
avec des guides coulissants, ainsi 
qu’être ancrés à des clôtures ou à des 
garde-corps. Chaque type d’instal-
lation comprend des montants, des 
supports et des colonnes conçus 
pour supporter le poids du panneau et 
résister à la force du vent, en fonction 
de la hauteur du panneau en question.

Los suelos sobreelevados de gres, 
apoyados sobre pedestales regulables, 
son la solución ideal para enriquecer 
su espacio exterior. Gracias a la 
estructura de acero por debajo, podrá 
integrar fácilmente pérgolas y cenado-
res cerrados. La estructura perimetral 
ofrece un soporte sólido no solo 
para las columnas de la pérgola, sino 
también para la creación de escalones 
que cierren los suelos elevados que 
no estén contra una pared.

El marco de acero situado debajo 
aprovecha hábilmente el peso del gres, 
descargándolo eficazmente en las 
esquinas donde se fijan las columnas 
de la pérgola. Cuando las columnas 
de la pérgola no se pueden anclar 
firmemente al suelo, aseguramos la 
estabilidad con este sistema de 
lastre. En el caso de instalaciones en 
terrazas, para soportar la carga de 
las placas de gres, utilizamos una red 
de perfiles atornillados por todo el 
perímetro del marco de acero, lo que 
garantiza un apoyo fiable.

Technologies and features
286

 Features
Raised stoneware floors, supported by adjustable pedestals, are the ideal solution to 
enrich your outdoor space. With the steel structure underneath, you can easily integrate 
enclosed pergolas and gazebos. The perimeter structure provides solid support not 
only for pergola columns, but also for the creation of steps to close off raised floors that 
are not against the wall.

 An innovative ballast system 
The steel frame underneath cleverly utilises the weight of the stoneware, efficiently tran-
sferring the load to the corners where the pergola columns are set. Where the pergola 
columns cannot be firmly fixed to the floor, we ensure stability through this ballast system. 
For terrace installations, to manage the load of the stoneware slabs, we use a network 
of supports screwed around the perimeter of the steel structure, ensuring a reliable base.
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This is the ideal solution for medium to large pergolas with sliding glass doors. The design 
versatility of this modular system ensures a solution for every space requirement. Heavy 
is fully supported and is mounted without drilling into the floor below. 

Customizable sizeHeavy

IT È la soluzione ideale per medie e grandi pergole con chiusure 
a vetrata scorrevole. La versatilità progettuale di questo sistema modulare 
garantisce una proposta declinabile per ogni esigenza di spazio. Heavy è to-
talmente in appoggio e viene montato senza forare il pavimento sottostante.
DE Die ideale Lösung für mittlere und große Pergolen mit Schie- 
befenstern. Die Vielseitigkeit dieses modularen Systems garantiert einen 
Vorschlag, der für jeden Platzbedarf geeignet ist. Heavy ist vollständig 
abgestützt und wird montiert, ohne dass der Boden darunter durchbohrt 
werden muss.

FR Ce modèle est la solution idéale pour les pergolas moyennes 
et grandes munies de fermetures à vitrage coulissant. La polyvalence 
de conception de ce système modulaire garantit une proposition déclinable 
pour tous les besoins d’espace. Heavy est totalement en appui et est 
monté sans percer le plancher sous-jacent.
ES Es la solución ideal para pérgolas medianas y grandes con cierres 
de cristal corredizo. La versatilidad de diseño de este sistema modular 
garantiza una propuesta adaptable a cualquier necesidad de espacio. Heavy 
se apoya por completo y se monta sin perforar el suelo que haya debajo.

D
e

c
k

in
g



291 Modularte290 Heavy

1

← Heavy flooring
 Stoneware: Gent

1 Heavy flooring
 Stoneware: Flatiron rust

2 Detail of sliding door guides
 Stoneware: Flatiron rust
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Characteristics 

The frame consists of a sub-struc-
ture beam running around the entire 
perimeter onto which the door guides 
are fixed, flush with the edge of the 
stoneware.

Il telaio è composto da una trave di 
sottostruttura che corre su tutto il pe-
rimetro su cui saranno fissate le guide 
delle vetrate, a filo bordo del gres.

Der Rahmen besteht aus einem 
Träger als Unterkonstruktion über den 
gesamten Umfang, auf dem die Füh-
rungen für die Fenster am Rand des 
Steingutbodens befestigt werden.

Le cadre se compose d’une poutre de 
sous-structure qui s’étend sur tout le 
périmètre sur lequel les guides des 
baies vitrées seront fixés, sur le bord 
du grès.

El marco consiste en una viga de 
subestructura que recorre todo el 
perímetro sobre la que se fijarán los 
carriles de acristalamiento, a ras del 
borde del gres.

Heavy

1 The Heavy modular decking is 
made of porcelain stoneware 
and can be raised above the 
ground by a minimum of 8 cm to a 
maximum of 40–50 cm. 

2 The porcelain stoneware is 2 cm 
thick, and its height can be easily 
adjusted with adjustable plastic 
feet. Together with the structure, 
the average total weight is about 
60 kg per square metre.

3 The perimeter frame stands out 
for its flexibility. It can accommo-
date sliding door guides and roll-
er blind frames. On the perimeter 
frame, in addition to the columns 
at the corners, you can install 
intermediate columns, columns 
for doors, perimeter planters, 
railings and dividers, allowing 
you to completely customise the 
structure.

4 In specific cases, size and bal- 
last factors may require an addi-
tional steel crossbar frame to 
be mounted between both sides, 
on which the stoneware slabs 
can be laid.

1 Il deck modulare Heavy è realiz-
zato in grès porcellanato e può 
essere rialzato da terra da un mi-
nimo di 8 cm fino a un massimo di 
40-50 cm.

2 Il gres porcellanato è spesso  
2 cm e la sua altezza può essere 
facilmente regolata tramite 
piedini regolabili in plastica. In 
combinazione con la struttura, 
il peso medio totale ammonta a 
circa 60 kg al metro quadrato.

3 Il telaio perimetrale si distingue 
per la sua flessibilità. Può ospi-
tare guide per vetrate scorrevoli 
e telai per tendaggi avvolgibili. 
Sul telaio perimetrale, oltre alle 
colonne agli angoli, è possibile 
installare colonne intermedie, 
colonne per porte, fioriere 
perimetrali, ringhiere e divisori, 
consentendo di personalizzare 
completamente la struttura.

4 In casi specifici per dimensioni e 
necessità di zavorramento si può 
montare una trama addizionale 
di traversi in acciaio da lato a 
lato su cui far poggiare le lastre 
in gres.

1 Das modulare Deck Heavy 
besteht aus Feinsteinzeug 
und kann vom Boden aus um 
mindestens 8 cm bis maximal 
40 - 50 cm angehoben werden.

2 Das Feinsteinzeug ist 2 cm 
dick und mittels Kunststoff-
füßen leicht höhenverstellbar. 
In Kombination mit der Struktur 
beträgt das durchschnittliche 
Gesamtgewicht ca. 60 kg pro 
Quadratmeter.

3 Der umlaufende Rahmen ist 
außerordentlich flexibel. Es kann 
Führungen für Schiebefenster 
und Rahmen für Rollos beherber-
gen. Auf dem Umfangsrahmen 
können zusätzlich zu den Säulen 
an den Ecken Zwischensäulen, 
Türsäulen, umlaufende Pflanzge-
fäße, Geländer und Trennwände 
montiert werden, so dass sich 
die Struktur vollständig individu-
ell anpassen lässt.

4 Falls aufgrund der Abmessun-
gen und des Ballastbedarfs ein 
Zusatzgewicht notwendig ist, 
kann ein zusätzliches Geflecht 
aus Stahlschwellen von Seite zu 
Seite montiert werden, auf dem 
die Steinzeugplatten aufliegen.

1  Le deck modulaire Heavy est 
fabriqué en grès cérame et 
peut être rehaussé du sol d’un 
minimum de 8 cm jusqu’à un 
maximum de 40-50 cm.

2 Le grès cérame mesure 2 cm 
d’épaisseur et sa hauteur peut 
être facilement ajustée à l’aide de 
pieds réglables en plastique. En 
combinaison avec la structure, 
le poids total moyen s’élève à 
environ 60 kg par mètre carré.

3 Le cadre périmétrique se 
distingue par sa flexibilité. Il 
peut accueillir des guides pour 
baies vitrées coulissantes et des 
cadres pour stores enrouleurs. 
Sur le cadre périmétrique, en 
plus des colonnes aux angles, 
il est possible d’installer des 
colonnes intermédiaires, des 
colonnes pour portes, des 
jardinières périmétriques, des 
rampes et des cloisons, permet-
tant de personnaliser complète-
ment la structure.

4 Dans des cas spécifiques pour 
les dimensions et les besoins de 
lestage, il est possible de monter 
une trame supplémentaire de 
traverses en acier d’un côté à 
l’autre, sur laquelle reposer les 
plaques en grès.

1 La tarima modular Heavy está 
fabricada en gres porcelánico y 
puede elevarse del suelo desde 
un mínimo de 8 cm hasta un 
máximo de 40-50 cm.

2 El gres porcelánico tiene un 
grosor de 2 cm y su altura puede 
ajustarse fácilmente mediante 
patas de plástico regulables. 
En combinación con la estructu-
ra, el peso medio total es de 
unos 60 kg por metro cuadrado.

3 El marco perimetral destaca por 
su flexibilidad. Puede acomodar 
guías para acristalamientos co-
rredizos y marcos para cortinas 
enrollables. En el marco perime-
tral, además de las columnas en 
las esquinas, se pueden instalar 
columnas intermedias, colum-
nas para puertas, jardineras 
perimetrales, barandillas y vallas, 
lo que permite personalizar 
completamente la estructura.

4 En casos específicos por el 
tamaño y los requisitos de 
lastrado, puede montarse una 
trama adicional de travesaños 
de acero de lado a lado sobre 
la que pueden colocarse las 
losas de gres.
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